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Teaching 101: An Auxiliar Crash Course 
Unit 1A—The Auxiliar Experience 

 
 

 
Preview Activity 

A. Answer 3 of these questions. 
 

● What do you think your first class will be like? Describe it from a student’s 
perspective 

● What do you know about the auxiliar program aside from the explanation on the 
website? Do you have friends who completed the program? What would you like to 
know? 

● Imagine you’re boarding your plane after the best year you could have hoped for in 
Spain. What made the year awesome?  

● Do you think living in Spain will get progressively easier each day you are there? 
Why? 

● How involved do you hope to be in preparing classroom activities? Do you expect this 
to change over the course of the year? If so, how? 

● If you aren’t a native-level Spanish speaker, what effect do you think not being a 
native-level Spanish speaker will have in your daily life? What level of Spanish would 
you say you have? (Here’s the scale they use in Europe to measure proficiency 
bit.ly/AuxiliarProficiency) 

● Why do you think it might be important to keep in mind that there is not one 
particular “Spanish” identity? Or one particular identity of people from your country? 

 
B. Pre-Course Survey  

 

 

http://www.auxiliaresdeconversacion.org/
https://www.instagram.com/auxiliares.de.conversacion/
https://www.instagram.com/auxiliares.de.conversacion/
https://twitter.com/AuxiliaresSpain
https://twitter.com/AuxiliaresSpain
https://www.youtube.com/channel/UCDOPY3E5HmNQIOZxvC6fIow?view_as=subscriber
https://www.youtube.com/channel/UCDOPY3E5HmNQIOZxvC6fIow?view_as=subscriber
https://www.facebook.com/auxiliares.de.conversacion.spain
https://www.facebook.com/auxiliares.de.conversacion.spain


 

 
Video 

 
 

https://youtu.be/SA3BMJIQ1S8  
 
 

 
Reading  

Note: Everything here is actually taken from journal entries on the days specified. One 
huge plus of a 12 hour workweek is that you have time to reflect on this once in a lifetime 
experience you’re about to have. I’d highly recommend journaling of some kind! 

September 20th. The 2nd thing I realized, after finding out that double cheek kissing was 
actually real, was that my name (Bayard) was going to be a real issue for Spaniards. My 
go-to trick since kindergarten: “It’s like ‘Bear’ with a D on the end” wasn’t going to serve me 
here. I became “Berto” instead, which worked okay, until people trying to be more formal 
asked if it was short for “Alberto,” and I would jokingly say “no, it’s short for Bayard.” You 
don’t realize how big of a deal saying someone’s name correctly is until nobody can 
pronounce yours.  

As I walked down Calle Santa Clara that night (which, interestingly enough, is the main 
street in downtown San José as well- my hometown in California), bustling with real 
Spaniards, not those in my Spanish textbooks, I realize this is actually happening: I’m about 

 

https://youtu.be/SA3BMJIQ1S8
https://youtu.be/SA3BMJIQ1S8


 

to spend 8 months living in Europe. Another problem: I haven’t really spoken Spanish in 4 
years and probably have at most, an A2 level of proficiency. 

September 21st. I’m in Zamora right now at a cheap hostel. 22 Euros a night for my own 
room with a double bed, TV and sink, as opposed to 20 euros to share a room with five 
other people in Madrid. The city looks like it will be fun. It’s very European- cobblestone 
streets, you can walk everywhere, public transportation got me there from Madrid, people 
are well dressed, people don’t wear shorts-ever, and everyone has black socks! It’s about half 
the size of Davis (California) in area (fact check: Zamora is 57 square miles, Davis is 10) 
but with the same population. Tomorrow I’ll be apartment hunting- my first appointment is 
at 9:30 AT NIGHT! How random is that? 

 

October 15th. Here’s what I did in my classes today: 

Verónica (Primero de ESO) 

● Talked about spice (as in food), Verónica said most of the time when you hear “spice” 
in Spain people think of the “Spice Girls” 

● I said my favorite food was red bell-pepper. My students didn’t understand, so I spent 
10 minutes describing different types of pepper. I eventually broke down and just said 
“I like pimiento rojo,” even though we aren’t supposed to use spanish. Verónica 
suggested I try pimientos de padrón and the class agreed. 

● I was asked, again, by students if I have a husband, wife, or kids. How old do they 
think I am??? 

Christina (Segundo de ESO) 

● We were on page 13, exercise 10. 
● Christina asked me during class, in front of the class, “Is the right way to say it ‘make 

an article for a newspaper?’ or ‘make a picture for a newspaper?’” I told her neither 
sounded correct- and that I would say “write an article for a newspaper” and “take a 
picture for a newspaper,” but she didn’t seem to agree. I thought maybe it was a 
British/American difference and said so- as I didn’t want to dismiss her answer, nor 
did I want to embarrass her by saying I was right and she was wrong. 

● There were 3 different conversations going on among students while I was teaching 
at one point. 

● It didn’t seem like students were paying attention while Christina was teaching. 
● When Paula spelled Sara’s name wrong on the board, Sara said “NO, I KILL YOU!” 

Then, when Christina told Sara you say “by car,” not “on car” when describing how you 
get somewhere, Sara said “I don’t care” to Christina… But nothing happened! In the 
US, I would have gotten detention, they would have called my mom, and I would have 
had some serious ‘splanin’ to do. 

 

http://bit.ly/AuxiliarProficiency


 

Maite (Segundo de ESO, B) 

● Her class was having a quiz, so I had some free time. She also said she wouldn’t need 
me next week. 

Luis Ángel (Primero de Bachillerato) 

● I read several chapters of the textbook out loud about American history. We talked 
about the Declaration of Independence and the Mayflower.  

● I’m embarrassed because these students honestly know more US history than I do… 
case in point, I mistakenly said Madison was the second president, and got called out 
on it. 

● Ricardo had some awesome comments about the differences between US and 
Spanish governmental views 

Paola (Primero de ESO, B) 

● Paula wasn’t there, but the class 100% followed what I said 
● I called on students in order by seating arrangement, and they were quiet and 

attentive.  
● We read part of a story about a kid in a backwards school outloud, then we talked 

about several idioms in the story, then we talked about what rules would be like in an 
actual school 

● We used words like: usually, must, kind of, should not, prohibited  

November 30th. As I walk into school, I feel like a celebrity. I’m greeted with dozens of 
“HELLO”s or “GOOD MORNING”s or “HOW ARE YOU?” I know all of my student’s names, 
all of the English teacher’s names, and a few of the other teacher’s names. The woman who 
works in the cafetería knows me because I sometimes buy a bocadillo de tortilla after 
school.  

In all of the different classes I go into, I would say there is a vast spectrum of teacher 
expectations for what they want me to do:  

● I am a textbook reader & “does this sound right” question answerer 
● I am a textbook reader, then outline what it says on the board. I also explain things 

in my own words when students have questions. 
● I’m 30% co-teaching the class. They are always the main teacher, but they are 

regularly asking me questions out loud while they explain grammar or vocabulary, 
give examples of culture (or want me to give examples of culture), or are beginning a 
conversational activity. 

● While the teacher teaches, I can usually interrupt with stories or cultural examples 
whenever I want. If I want to play games or do a presentation, I just have to let the 

 



 

teacher know. The teacher tells me what we’re doing the day before or the week 
before. 

● I usually have free reign to do whatever, but I talk about it first with the teacher.  
● A few of my friends had teachers that demanded they teach everything for them 

every day and grade papers. [Don’t let this happen to you- Immediately report this to 
the head of the department and your contact through your comunidad autónoma].  

Lessons learned 

Over the year, being an auxiliar de conversación cemented in my mind the fact that I 
wanted to teach Spanish-but this was just my experience. Of the six auxiliares de 
conversación in Zamora that year (yes, we all knew each other), 10 years later: 

1. Two of us still live there  
2. A third is married to a zamorana 
3. A total of four of us are involved with education 
4. Two of us teach English 
5. Another teaches Spanish 
6. One of us works in business and uses his Spanish with clients.  

It was the perfect environment to try out different teaching techniques & ideas on an 
audience. Why? Because your classes are typically really excited to see you. But you also 
don’t need to come up with lessons when you don’t want to- because as the contract says- 
you’re technically just there helping out. Not every lesson was a homerun...or a base hit for 
that matter. But it is so satisfying to see students “get it” after an activity that you put 
together. 

Embracing (or at least accepting) uncertainty is one of the biggest takeaways from my 
years as an auxiliar. Since I had beginner-level fluency in Spanish, I often didn’t understand 
exactly what was going on (or, if we’re being honest, have any clue what was going on). 
While this helped me build tremendous empathy for my own students, it was also incredibly 
frustrating at times. After all, it’s not something you can just instantly fix (i.e., “okay- I’m just 
going to start understanding everything now”). Having another American at my same school 
was a huge help, as I would often turn to him and say “do you understand what’s going on?” 
If you, like me, are starting with a low level of Spanish, I promise it will get better and that 
your Spanish will grow exponentially. Keep reading, watching TV, listening to the radio, 
talking with your friends, and speaking.  

Another takeaway for me from my experience was the danger of a single story. Before living 
in Spain, I knew (based on my Buen Viaje  textbook) that all Spaniards had blond hair, ate 
paella, lived in Barcelona, and danced flamenco. My first day in Zamora immediately broke 
many of these stereotypes.  

● Zero blond people.  

 



 

● What the heck is that pig ear doing in my paella? One of the first gross words I 
learned was “casqueria” (entrails) as in “arroz a la zamorana lleva casquería en lugar 
de marisco.” 

● Where’s the beach? Actually, there is a beach in Zamora. “La playa de los Pelambres .” 

I soon built new “single stories” of my own: my roommate loved to party, for example. Well, 
turns out the night we went out she went out with a different group of friends that she’d 
never gone out with before or since. The lesson here: careful with your generalizations!  

 
 

 
Other Resources 

Blogs 

 

One of the things I definitely wasn’t ready for—and Sam wasn’t either—was the cultural 
difference in class and student behavior. You’ll quickly realize you aren’t in Kansas anymore, 
but that this is okay. Sam emphasizes the importance of being flexible, which I can’t agree 
with more. Her example of going into a classroom and being unexpectedly put on the spot 
for 50 minutes is a great metaphor for the program in general. If you aren’t comfortable 
with uncertainty, taking risks, or, for those without a high level of fluency (my level was very 
low when I started)- making sometimes-embarrassing mistakes, then I would think very hard 
before applying.  

Catalina breaks down her first day minute by minute and gives you a great feel for what it 
is like to commute from a big city (in this case, Sevilla) to a smaller pueblo. She provides 
plenty of examples of how planning ahead can really pay off, especially doing a dry run of 
getting to school and contacting the previous auxiliar. (I did this as well and REALLY 
lucked out as it helped me find a great place to live.) Another thing Catalina mentions 
(which I found really hard to believe, and I know you do too, but it’s absolutely true) is the 
fact that you are literally a celebrity at your school. She describes the experience 
beautifully: “Kids would excitedly point or whisper as I walked by. Others would peek out 
from behind a doorway, and more bold children would proudly call out ‘Hello!’” 

YouTube Video 

Here’s a great “day in the life of an auxiliar ” video so you can get the feel of what a 
Spanish high school looks like. 
 

 

https://forum.wordreference.com/threads/casquer%c3%ada.567610/
https://www.google.com/maps/@41.495554,-5.7543928,3a,75y,114.41h,74.63t/data=!3m8!1e1!3m6!1sAF1QipMyNufvH3U2gmN5ZIG8EMmaF6LU1S0MMiPeS8jD!2e10!3e11!6shttps:%2F%2Flh5.googleusercontent.com%2Fp%2FAF1QipMyNufvH3U2gmN5ZIG8EMmaF6LU1S0MMiPeS8jD%3Dw203-h100-k-no-pi-5.065963-ya190.80124-ro0.6609894-fo100!7i5376!8i2688
https://theroadgoesforeveron.com/2013/10/06/my-first-week-as-an-auxiliar-de-conversacion/
http://www.missadventuresabroad.com/first-day-auxiliar-de-conversacion-spain/
https://www.youtube.com/watch?v=V-jHqEwRw04


 

 

 
Relevance in the Classroom 

Tools for You 

● Google Translate: When I was writing emails to Lola and my roommate, Google 
Translate was and is the best tool possible for instantly translating things with ~90% 
accuracy.  Here are some things you might not know it does. 

● Wordreference: If you need to know the specific, fine-tuned definition of a word, 
WordReference is the best. 

● Non-boring recommendations  for improving your Spanish over summer in not-boring 
ways 

Class Activities 

● Here are three activities related to Unit 1A’s focus on first impressions, names, 
identity and uncertainty: 

○ I am  poem (Primaria, ESO) 
○ Interview  project (Primaria-but would need to tweak, ESO, Bachillerato) 
○ Single Story TED talk (really high level- Bachillerato) 

 
 

 
Discussion / Assessment 

Choose one of the 3 options below to complete: 
 
Basic : Choose which of the 3 class activities above you would use in your classroom if you 
had to pick 1. Then explain why would you choose this activity over the other two.  
 
Harder : Find another class activity related to something you learned from this lesson and 
and share it (you can check out our resources here , or look elsewhere). If it’s not already in 
our database, click on “share a resource” on the homepage! 
 
Elite Super Challenge: Create your own classroom activity related to something you 
learned in this lesson and post and share it. Make sure to post the activity as well! 
 

 

https://translate.google.com/
https://www.makeuseof.com/tag/google-translate-mobile-features/
https://www.wordreference.com/es/en/translation.asp?
https://auxiliaresdeconversacion.org/english-spain/improve-spanish-auxiliar-conversacion
http://www.readwritethink.org/files/resources/lesson_images/lesson391/I-am-poem.pdf
https://auxiliaresdeconversacion.org/top-resource/partner-interview-identity-project-tefl
https://www.ted.com/talks/chimamanda_adichie_the_danger_of_a_single_story?language=en
http://www.auxiliaresdeconversacion.org/activities


 

Teaching Strategy Note: This is called “differentiation.” Yes, I’m giving you choices like before, but 
I’m also giving different levels of difficulty for a task. In this case, I’m letting you guys choose your 
option. In others, I might say “Carlos- you’re doing option 3” because I know he would finish the 
other two quicky and needs a bigger challenge. 

 

 
Explore 

If you’re interested in exploring additional resources, here are a few recommendations: 

● Here’s a link  to a ton of other fantastic auxiliar blogs I think you will find 
particularly interesting and helpful. 

● Link to another video: 5 tips for auxiliares de conversación 
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https://auxiliaresdeconversacion.org/english-spain/best-auxiliar-de-conversacion-blogs
https://youtu.be/AQKc5b1Gu0w?t=82

